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HALO 90
LKZ!-!42416!

D Montageanleitung

Kleiderschrank!>HALO<

FR Notice!de!montage

Garde-robe!>HALO<

NL Handleiding!voor!de!montage

Kledingkast!>HALO<

CZ Montá�ni!návod

�atník!>HALO<

HU Szerelési!útmutató

Gardrób!>HALO<

TR Montaj!talinati

Gard"rop!>HALO<

GB Assembly!instrutions

Wardrobe!>HALO<

IT Intruzioni!di!montaggio

Armadio!>HALO<

PL Instrukcja!monta"u

Garderoba!>HALO<

SK Návod!na!montá�

�atník!>HALO<

RO Instructiuni!de!montaj

Dulap!>HALO<

RU #$%&'()*+,!-.!/.$&12(

#$%&'%()!>HALO<

SRB

HR

SL

LT

LV

EE

3-(&%&41!51!+$%&161*+7(

#$%&'%()$!>HALO<

Upute!za!instalaciju

Ormar!>HALO<

Návod!na!monta"

�atník!>HALO<

Surinkimo!instrukcijos

Drabu�in*!>HALO<

Mont8�as!instrukcija

Garderobe!>HALO<

Kokkupaneku!juhised

Riidekapp!>HALO<

ES Instrucciones!de!montaje

Armario!>HALO<
PT Instruções!de!montagem

Guarda-roupa!>HALO<
BG #$%&'()*++!51!%:6.;,41$<

#$%&'%()!>HALO<

BA Upute!za!sastavljanje

Komoda!>HALO<
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D-Ziehen!Sie!alle!Schrauben!sowie!tragende!Verbindungsteile!nach!ca.!5!Wochen!nach,!um!einedauerhafte!Standsicherheit!zu!
gewährleisten.
GB-After!approx.!5!weeks,!tighten!all!screws!and!load-bearing!connecting!parts!to!ensure!permanentstability.
FR-Resserrez!toutes!les!vis!ainsi!que!les!pièces!de!fixation!au!bout!d'environ!5!semaines!pour!garan-tir!une!sécurité!de!fixation!
durable.
IT-!Ristringere!tutte!le!viti!e!giunture!dopo!ca.!5!settimane,!al!fine!di!garantire!una!durevole!solidità.
NL-Draai!alle!schroeven!en!ook!dragende!verbindingsstukken!na!ca.!5!weken!nog!eens!vast,!zodateen!continue!stabiliteit!wordt!
gegarandeerd.
PL-Prosimy!po!ok.!5!tygodniach!dokr"ci#!wszystkie!$ruby!i!elementy!%&czeniowe.!Zagwarantuje!toPa(stwu!trwa%o$#!i!stabilno$#!
po%&cze(.
CZ-!Dotáhn)te!v�echny!�rouby!a!nosné!spojovací!díly!p*ibli�n)!po!5!týdnech,!aby!se!zaru+ila!trvalástabilita.
SK-Po!cca!5!tý�d/och!dotiahnite!skrutky,!aby!bola!zaru+ená!ich!trvalá!stabilita.
HU-Húzza!utána!-!kb.!5!hét!múlva!-!az!összes!csavart!és!a!teherhordó!összeköt0-alkatrészeket!abiztonság!érdekben.
RO-Pentru!a!asigura!o!stabilitate!de!durat1,!strânge2i!dup1!cca.!5!s1pt1mâni!toate!3uruburile,!precum3i!toate!elementele!portante!
de!leg1tur1.
TR-

RU!-! , . !5
.

SRB!-!46789!:;<!=6<7>!;?@6?<;.!5!B>C>E;!F;G>IB8G>!<:>!J@;K6:>!8!=@8L:@JM8:;L>.!N6!M>!:;9!I;@;BG6:;G8!G@;OB6<G!8!
<G;Q87B6<G!:>F;.
HR!-!!Tolim!vas,!nakon!cca.!5!tjedana!zategnite!sve!vijke!i!pri+vr�#iva+e.!Uo!#e!vam!jam+iti!trajnost!i!stabilnost!priklju+aka.
SL!-!Pýtame!sa!po!cca.!5!tý�d/ov!utiahnite!v�etky!skrutky!a!upev/ovacie!prvky.!Uo!zaru+uje!trvanlivosX!a!stabilitu!spojov.
LT!-!Tes!pra�ome!po!ma�daug.!5!savaites!priver�kite!visus!var�tus!ir!tvirtinimo!detales.!Uaip!u�tikrinamas!jung+iY!patvarumas!ir!
stabilumas.
LV!-!T[s!l\dzam!p[c!apm.!5!ned[]as,!pievelciet!visas!skr\ves!un!stiprin^jumus.!Uas!garant[!savienojumu!iztur_bu!un!stabilit^ti.
EE!-!`üsime!pärast!ca.!5!nädalat,!pingutage!kõiki!kruvisid!ja!kinnitusi.!See!tagab!ühenduste!vastupidavuse!ja!stabiilsuse.

D!{itte!nur!mit!einem!Staubtuch!oder!leicht!feuchtem!|appen!reinigen.!`eine!scheuernden!Putzmit-tel!verwenden.
GB!Please!only!clean!with!a!duster!or!a!damp!cloth.!Do!no!use!any!abrasive!cleaners.
FR!Veuillez!nettoyer!uniquement!avec!un!chiffon!à!poussière!ou!un!chiffon!légèrement!humide.!}epas!utiliser!de!détergent!
abrasif.
IT!Si!raccomanda!di!pulire!solo!con!un!panno!per!la!polvere!o!uno!strofinaccio!umido.!}on!utilizzaredetergenti!abrasivi.
NL!Reinig!alleen!met!een!stofdoek!of!een!lichtjes!vochtige!doek.!~ebruik!geen!schurende!poetsmid-delen.
PL!�zyszczenie!nale�y!wykona#!wy%&cznie!za!pomoc&!$ciereczki!lub!lekko!nawil�onego!r"cznika.}ie!stosowa#!$rodków!
czyszcz&cych!do!szorowania.
CZ!�ist)te!prosím!jen!prachovkou!nebo!lehce!navlh+eným!hadrem.!}epou�ívejte!drhnoucí!+isticíprost*edky.
SK!}a!+istenie!pou�ívajte!len!prachovku!alebo!z�ahka!navlh+enú!utierku.!}epou�ívajte!�iadnedrhnúce!+istiace!prostriedky.
HU!`érjük,!csak!portörl0!kend0vel!vagy!enyhén!nedves!ronggyal!tisztítsa.!}e!használjon!dörzshatásútisztítószert.
RO!V1!rug1m!s1!utiliza2i!la!cur12are!exclusiv!o!cârp1!de!3ters!praful!sau!o!cârp1!u3or!umezit1.!}uutiliza2i!substan2e!de!cur12at!
abrazive.
TR! -

RU! , , .

.

SBR!�8JM>�>!G@>Q;!6Q;:8G8!<;96!?@=69!878!Q7;I6!:7;�B89!=>J?8@69.!�>96OG>!?6@8<G8G8!<@>C<G:6!F;!L8JM>�>!
@8Q;�;.
HR!!�i�#enje!treba!obaviti!samo!krpom!ili!blago!navla�enim!ru+nikom.!}e!koristite!sredstva!za!+i�#enje!ribanja.
SL!�istenie!by!sa!malo!vykonávaX!len!handri+kou!alebo!�ahko!navlh+eným!uterákom.!}epou�ívajte!+istiace!prostriedky!na!
drhnutie.
LT!Valyti!galima!tik!�luoste!arba!lengvai!sudr�kintu!rank�luos+iu.!}enaudokite!�vei+iamYjY!valikliY.
LV!U_r_�ana!j^veic!tikai!ar!dr^nu!vai!viegli!samitrin^tu!dvieli.!}eizmantojiet!t_r_�anas!l_dzek]us.
EE!Puhastada!tohib!ainult!lapiga!või!kergelt!niisutatud!rätikuga.!Ärge!kasutage!puhastusvahendeid.!
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#

100 412 381 16 x 1 1/2

101 1995 400 16 x 1 1/2

200 1995 400 16 x 1 1/2

400 636 399 16 x 1 1/2

501 616 379 16 x 1

600 551 482 16 x 1 2/2

601 1553 551 19 x 1 2/2

650 636 428 16 x 1 2/2

001 1968 538 3 x 1

452 634 382 16 x 1 2/2

401 531 399 16 x 2 1/2

450 635 382 16 x 1 1/2

451 531 385 16 x 2 2/2

500 530 379 16 x 1 1/2

1/2

2/2

060 1978 635 16 x 1 2/2
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3

4

C

4066

x4

Ø6,5x36,5!mm S1

67350

x2

I II III
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G 15x14x11!mm
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650 650
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D!-!ACHTUNG:!!WARNUNG!Umkippen!zu!vermeiden,!muss!dieses!Produkt!mit!der!mitgelieferten!
Wandhalterung!verwendet!werden.

GB!-!WARNING:!!WARNING!In!order!to!prevent!overturning!this!product!must!be!used!with!the!
wall!attachment!device!provided.

FR!-!REMARQUE:!AVERTISSEMENT!Pour!éviter!le!renversement,!ce!produit!doit!être!utilisé!avec!
le!support!de!montage!mural!fourni.

IT!-!NOTA:!!AVVERTENZA!Per!evitare!il!ribaltamento,!questo!prodotto!deve!essere!utilizzato!con!
una!staffa!di!montaggio!a!parete!inclusa.

NL!-!OPMERKING:!WAARSCHUWING!Om!kantelen!te!voorkomen,!moet!dit!product!worden!
gebruikt!met!de!meegeleverde!wandmontagebeugel.

PL!-!UWAGA:!OSTRZE"ENIE!Aby!zapobiec!przewróceniu,!produkt!ten!musi!by#!u$ywany!z!
do%&czonym!uchwytem!do!monta$u!'ciennego.

CZ!-!!POZNÁMKA:!!UPOZORN(NÍ!Aby!se!zabránilo!p)evrácení,!musí!být!tento!výrobek!pou�íván!
s!dodaným!dr�ákem!pro!montá�!na!st*nu.

SK!-!OPOMBA:!OPOZORILO!Da!bi!prepre+ili!prevra+anje,!je!treba!ta!izdelek!uporabljati!s!
prilo�enim!nosilcem!za!pritrditev!na!steno.

HU!-!MEGJEGYZÉS:!FIGYELMEZTETÉS!A!billenés!megakadályozása!érdekében!ezt!a!terméket!
a!mellékelt!fali!rögzít,!konzollal!kell!használni.

RO!-!NOT":!!AVERTISMENT!Pentru!a!preveni!r-sturnarea,!acest!produs!trebuie!s-!fie!utilizat!cu!
suportul!de!montare!pe!perete!furnizat.

TR!-!NOT: !UYARI!Devrilmeyi!önlemek!için,!bu!ürün!birlikte!verilen!duvara!montaj!braketi!ile!
r.

RU!-! :!! ,

.

SRB!-! !:! ,

.

HR!-!NAPOMENA:!!UPOZORENJE!Da!biste!sprije+ili!prevrtanje,!ovaj!se!proizvod!mora!koristiti!s!
prilo�enim!zidnim!nosa+em.

SL!-!POZNÁMKA:!!UPOZORNENIE!Aby!sa!zabránilo!prevráteniu,!tento!výrobok!sa!musí!pou�íva/!
s!dodanou!nástennou!montá�nou!konzolou.

LT!-!PASTABA:!!0SP1JIMAS!Kad!�is!gaminys!neapvirst2,!jis!turi!b3ti!naudojamas!su!pridedamu!
sieniniu!laikikliu.

LV!-!PIEZ#ME:!!BR4DIN5JUMS!Lai!nov6rstu!apg7�anos,!�is!izstr7d7jums!j7izmanto!kop7!ar!
pievienoto!sienas!stiprin7juma!kron�teinu.

EE!-!MÄRKUS:!HOIATUS!Kukkumise!vältimiseks!tuleb!seda!toodet!kasutada!koos!kaasasoleva!
seinakinnitusklambriga.

ACHTUNG$!-!ATTENTION$!-!ATTENTION$!-!ATTENZIONE$!-!!LET!OP$!-!!UWAGA$!-
!!POZOR$!-!!POZOR$!-!!FIGYELEM$!-!!ATEN%IE$!-!!D&'KKAT$!-!()*+,)*.$!-!
/0*+.12,$!-!NAPOMENA$!-!POZOR$!-!D3MESIO$!-!PIEZ#ME$!-!MÄRKUS$
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x1
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x2

Ø3,5x16!mm
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Türen!einstllen!(Scharniere!justieren)
Adjusting!the!door!(adjusting!the!hinges)
Régler!les!portes!(ajuster!les!charnières)
Sistemare!le!porte!(regolare!le!cerniere)
Deuren!instellen!(scharnieren!afstellen)
Nastawi"!drzwi!(wyregulowa"!zawiasy)
Vyrovnajte!dví#ka!(se#id'te!záv$sy)
Nastavenie!dverí!(nastavenie!závesov)
Állítsa!be!az!ajtókat!(állítsa!be!a!zsanérokat)

Reglare!u%i!(ajustare!balamale)
Kapilarin!ayarlanmasi!(mente%elerin!seviye!ayari)
Pe&y*+,-./0!1.2,23!(,2&4*+,-./0!50,6+,0)
7-890.+92!.,090!(:-128+92!50,/2)
Postavite!vrata!(podesite!�arke)
Nastavenie!dverí!(nastavenie!závesov)
Sureguliuokite!duris!(sureguliuokite!vyrius)
Piel;gojiet!durvis!(noregul<jiet!e=>es)
Reguleeri!uks!(reguleeri!hinged)
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